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MoH06/104HbIE CAMOBCACHIBAOLLME
MHOrOCTYNeHYaTsle HAcoChl

MXA
.

MHCprKlIVIVI no aKcnnyaTauuu

1. YcnosuA aKcnnyaTtauuu

CraHpapTHOe UCONHEHUE

- [ns yucTom Boabl 6e3 abpasuBHbIX, TBEPALIX WK
BOMOKHUCTbIX YaCTHL.

- Temneparypa xuakocti: ot 0 a0 +35 °C.

- MakcumanbHO 0NyCTUMOE KOHEUHoe AaBneHne
B Kopryce Hacoca: 8 6ap.

- MpeaHasHayeHs! AnA padoTkl B MPOBETPUBAEMBIX
3aKPLITEIX  MOMELUEHUAX € MaKCUManbHow
Temneparypoii Boaayxa 40 °C.

- Makc. KonuyecTBO BKAOYeHuit : 15 B vac ¢
perynApHLIMM MHTEpBaNnamu.

AxycTnyeckoe aasnenne: <70 ab (A).

3anpeluaeTcA UCNONb30BaTh HACOC
B MpyAax, BaHHax, 6accenHax, Koraa
TaM HaXOAATCA NOAU.

2. YcTaHoBHa

Hacocbl cepun MXA npeaycmotpeHbl Ana paboTbl
C rOPU3OHTasIbHLIM MONOMXEHUEM OCH poTopa U
OMOPHbIMK HOXXKaMM BHU3Y.

Cneayer  npeaycmoTpeTb  BOKpYr — Hacoca
A0CTAaTO4YHO MecCTa AnA BEHTUNnAUWKM ABuratena u
HanonHeHnA 1 ONOPOXHEHUA Hacoca.

3. Tpy6sl
Mepes noacoeanHexuem Tpy6 npoBepuTb UX
YACTOTY BHYTPU.

BHumanue! 3akpenutb Tpy6bl Ha

COOTBETCTBYHOLMX KPEenneHuax u

NOACOEAMHUTL TaKUM 00Pa3oM, uToGb!

«)» OHM He nepeaasany CUibl, HANPAMEHUA
1 BUOPaLMIo Ha Hacoc (puc. 4).

3arAruBatb COeAMHEHUA Ha TpyBax U
M6v¢7ax TONBKO B CTENeHu, HeobxoaumMon Ans
o0ecrneyeHna repMeTUYHOCTA.
YpesmepHoe 3aTAMUBAHHE MOXET HAHECTH BPEA HACOCY.
Mpy ycTaHoBKe TPYBbI MMM MyQTHI 3adUKCHPYITE C
MOMOLLbIO Kftoya pacTpyd Ha kopmyce Hacoca,
cTapancb He AeGpOpPMMPOBATL Er0 YPE3MEPHLIM
3aaTvem.
[lnameTp Tpy6 He AOMKeH ObiTb MeHbLLE AnameTpa
pacTpy6oB Hacoca.

3.1. Bcachbisatowan 'rpglﬁa
Mpu pacxone 6onee 4 kyb.m/yac ucnonb3oBarb
BcacsiBatoLLlyto TpyGy G 1,1/4 (DN 32).
BcacbiBatowaa  Tpyba  [ONMMHAa  MMeTb
a6CONHOTHYIO rePMETUUHOCTD MO BO3AYXY.

Mpu  nonoxewuu Hacoca Bbllle  YPOBHA
nepekayuBaemoit xuakoctu (puc. 1 n 3)
YCTaHOBMTE [OHHbI KnanaH ¢ cetyaTtbiM GuALTPOM
KOTOpbIA AOMKeH ObiTb BCErAa NOTPYXeH Win e
06paTHblit kKnana Ha BcackiBatoLLeM natpyGKe.
|-|pM WUCMNONb30BaHUKN LUNAHIOB Ha BCacCbiBaHUU
YCTaHOBUTL LUNAHT C apMHUpYoLLel cnupanbio
BO W36exaHMe CxaTuil U3-3a MOHUMKEHUA
AaBlieHNA Ha BCACbIBaHWK.
Tpu pabote NoA rMAPaBIMYECKUM HAMOPOM (PHC. 2)
YCTaHOBUTb 3aBIKKY.
,D,J'Iﬂ noBbIWEeHUA AaBneHuna MeCTHOM
pacnpeuenmreanoﬁ cetn cneaosatb
KasaHuAam ueﬁcmyrou.mx CTaHAapToB.
NA NpeioTBpaLUEeHNA NoNafaHNA rPA3M B HACOC
YCTaHOBHTb Ha BCaCbIBaHUN GUILTP.

- 3.2 Mopatowan Tpy6a
B nopawoweit Tpybe ycTaHOBUTb
3a/IBWKKY ANA PerynMpoBKM pacxoaa,
BbICOTbI HArMopa a Takxe yCTaHoBUTb MaHoOMeTp.

4. MoAKNKOYEHNE ANEKTPUYECKUX KOMMOHEHTOB
OneKTPUYECKMe KOMMOHEHTHI AOMKHBI
noAKNoYaTbCA KBaNUOULUPOBAHHBLIM
NEKTPUKOM B COOTBETCTBUY C TPEGOBAHHAMMU
MECTHbIX AEHCTBYIOLLMX CTAHAAPTOB.
CobntopnaiTe ~npaBuna TeXHUKM

6esonacHocTH. BbinonHuTe 3asemneHue.

MoacoeanHUT NPOBOA 3a3eMNEHUA K KOHTAKTY,

NOMEYEHHOMY CUMBOTIOM < .

CpaBHATE  3HAYeHWA CeTeBOM 4acToTbl U

HaNPAXEHUA CO 3HAYEHUAMM, YKaBaHHbIMU Ha

Tabnuuke U NOACOEAUHUTL CETEBbIE NMPOBOAA K

KOHTaKTaM B COOTBETCTBMM C O CXEMOW,

HaxoAALLeNCA B 3aXUMHOI KOPOGKe.

BHumaHue! Lan6sl unu apyrue
MeTannM4yecK1e 4YacTu U B KOEM cnyyae He
JIONMKHBI MonajaTh B MPOXOA ANA NPOBOAOB
MeM Ay 3aMMHOM KOPOBKON M CTaTOPOM.
Ecnu 310 npoucxoauT, pasodpatb ABuratens v
JocTaTth ynaBLuUyto AeTanb.

Ecnu 3axuMHas KopoOka ocHalleHa yCTPOHCTBOM
ANA NPUXATUA NPOBOAA, MCMONb30BATb MMOKMA
Kabensb nuTaxua Tuna HO7 RN-F.
Ecnu saxmumHan kopoBka oCHaLleHa YNioTHUTENbHbIM
KOMbLIOM, BBINONHATL COGAMHEHHE Yepes TpyOy.
Tpy UConb3oBaHWK B BacceitHax (TONbKO KOTAQ Tam HeT
NHOZIeN), CAZ0BBIX BaHHAX W MOXOXMX MIPUCTIOCOBNEHHAX B
CETH NUTaHMA AOMKEH BbiTb BCTPOEH AN depeHLManbHbIi
BbIKNKOUaTENb C 0CTATO4HbIM TOKOM < 30 MA.
YcTaHoBUTL YCTPOUCTBO ANA PasbeAHHEHUA
ceTH Ha o6oux nontocax Sauxmoanenh A
+ OTKMIKOYEHHA HACOCa OT CETH) C MUHMMANLHBIM
Flacprwem KOHTaKTOB 3 MM.
pu paboTe ¢ TpexdasHbIM NUTaHUEM
YCTQHOBUTb ~ COOTBETCTBYIOLUMA  aBapUiHbIi
BbIKNOYaTeNb ABUraTenA, PaCcCYuTaHHbI Ha
napameTpbl TOKa, YKasaHHble Ha 3aBOACKOW
Tabnuuke.
MoHodasHble 3NEKTPOABUraTeNu MXAM
OCHalLleHbl  KOHAEHCATOPOM, COEAMHEHHBIM C
KOHTaKTamu u (ana moaenen 50 My 220-240 B)
BCTPOEHHbIM TEMNO3aLLUMUTHBIM YCTPOACTBOM.

5. MNyck

Buumanue! Hateropuuecku sanpewjaetca
nycKaTb HacoC BXONOCTYHO.

3anyckatb HacoC TONbKO NOCne ero NoaHoro
3anonHeHNA BOAON.

Mpy pabote Hacoca B pexmme BcackisaHua (puc. 1)
3amnoNHATL HAacoC BOAOW A0 TeX Nop, noka BoAa He
HaYHET BbIXOAUTb M3 HANONMHUTENLHOTO OTBEPCTMA

uc. 5)
H)pm padoTe NoA rMapaBNMIECKUM HaMopoM (PHC. 2)
HaNONHATL HAcoC, OTKPbIBAA - MEANEHHO W
MONHOCTBIO - 3aABUXKKY Ha BcachlBaroLueit Tpyde,
Mpy1 3TOM 3aBWXKa Ha MoJaroLLeit Tpybe AomKHa
ObiTb OTKpbITA ANA BbIMyCKA BO3AYXA.
Mepea nyckom Hacoca NpPOBEPWTb, 4TO Ban
Bpallaetca  BpyuHyto. Jna  oTOM  uenu
ucnonb3oBath  BbIPE3  ANA  OTBEPTKM  Ha
OKOHEYHOCTH Bana Co CTOPOHbI BEHTUNALINM.
Mpu TpexdpasHoM nUTaHUM NPOBEPUTL, YTO
HanpaBneHWe  BpalleHWA  COOTBETCTByeT
HanpaBNeHMio CTPENKK Ha COeAMHEHWM Hacoca C
ABuratenem (CMOTpA CO CTOPOHbI KPbiNbYaTku); B
NPOTMBHOM Cnyyae, OTKMKOUYUTL HAcOC OT CeTH
NOMEHATb (asbl.

5.1. CamoBcacbiBaHWe

(Cnoco6HocTs  BCacbiBaTb ~ BO3AYX  BO

BcachlBatolyto TpyBy npu nycke, Koraa Hacoc

z[craHoaﬂeH BbILLE YPOBHA BOABI).

AnA camc H

- BcachiBaroLas Tpy6éa ¢ abconoTHo
repMeTUyHLIMMU MydTamu [ X0poLwo
norpyX<eHHan B NepexaynBaemMyto X1aKocTb;

- COEAMHEHMA BCacblBaloLLei TPYObI AOMKHbI ObiTb
abcontotHo repMEeTUYHLIMU U XOPOLLIO MOrpyXeHbl
B NepeKaynBaemyro XX1AKOCTb;

- KOpMyC Hacoca MONHOCTLIO 3anONHEH XONOAHOM
BOAOW M MOYMLIEH neped nyckom. Hacoc He
cnocobeH  camo3anvBatbCA  KUAKOCTAMM,
COAePXKaLUMMM macno, cnupt unu
NEeHO0GPa3syIoLLMe BeLLECTBa.

O6parHblit -~ knanad  (puc. 1) ClyxuT  AnA

npeaoTBpalleHna npu 0CTaHOBKE OMOPOXHEHUA

Hacoca B pesynbrare “CUPOHHOT” adeKTa, YToOb!

B KOpMyce Hacoca octaBanacb XMAKOCTb AnA

nocneayoLLero BKAKYEHHA.

Ecnu Ha BcacbiBaroLiem nany6Ke HeT AOHHOro

uwnu oGpa-moro KnanaHa, HanonHeHue AONMHO

BbINONHATLCA NEPe KamAbiM NYCKOM.

BHumanue! Cnenyet usberatb
NPOAONMKUTENbHOW PaboThl  He3anuToro
Hacoca, 563 BbiX0Aa BOAblI U3 MOJSIHOCTbHO
OTKPBITOro NoAaroLero pacTpyba.

Ecnu Hacoc He BbIMONMHAET caMoBCachiBaHue B
TeyeHue nepsbIxX 5 MWHYT.  OCTaHOBMTb
ABUratenb, CHATb MPOBKY HAMONHUTENLHOrO
OTBEPCTUA U A06ABUTb ELLE HEMHOTO BOAbI.

Tpu HEOBXOAMMOCTH, MOBTOPUTS OMEPALIMIO 3AMBAHMA,
cHayana OMOPOMHWB M 3aTeM CHOBA HanonHus
MONHOCTBIO KOPMYC HACOCa XONOAHOM YMCTON BOJION.

6.Céoun B |_Paﬁore
MKOTAa He OCTaBnAWTe Hacoc
paboTaTh C 3aKPbLITOW 3aABUMKON
Gonblue, yeM Ha 5 MUHYT.
Mpu npoaomkuTeNbHOR padoTe Hacoca
6e3 UMPKyNALMM BOABI MPOUCXOAUT
0MacHoe MOBbILLEHWE TeMMEPaTypbl U AaBAEHHA.
MpogomxuTensbHas padota Hacoca ¢ 3aKkpbITbIM
noAalolMm naTtpyoKoM MOXET NPUBECTH K
NONIOMKE MW NMOBPEXAEHHUIO KOMMOHEHTOB Hacoca
(cm. pa3nen 6.1).
Korzia Bozbl neperpesaeTca 13-3a NPOAOIKHUTENLHON
paboThl C 3aKPLITHIM NATPYBKOM, MEPes OTKPbITHEM
3aABMXKM OCTAHOBWTb HAcoC.
3anpeLuaeTcA nNpuKacaTbCA K MUAKOCTH, Koraa
ee Temneparypa Bbiwe 60 °C.
3anpellaeTcA npuKacaTbCA K Hacocy, Koraa
Temnepartypa ero noBepxHocTH BhiLue 80 °C.
lMepeA oyepeaHbiM MyCKOM WM Nepes OTKPLITMEM
C/IUBHBLIX U 3aNIUBHbIX I'Ip060K noaoXaatb, Moka
BOAA OXNaAUTCA.

6.1. AsTomaTuyeckui perynatop IDROMAT
gIOCTaBJ'IFIeTCFI noa 3aKas{J
JIYXUT AnA aBTOMatU4yecKoro nycka Hacoca npu

OTKPBLITUK TOYKK nmpe()neHMﬁ 1 aBTOMaTMYeCKOM

0CTaHOBKY MPK €€ 3aKPLITHH.

MpenoxpaHAeT Hacoc oT:

* paoThl BXONOCTYHO;

* paboThbl MpK OTCYTCTBUM BOAbI HA BCAChIBAHUH
(v3-3a OTCYTCTBMA BOAbI B NOAAIOLIEM KaHana
npu pa6oTe NoA ruapaBNMYECKAM HAMOPOM, 13-
33 He MOrPy)EHHOM BcackiBaloLLel TpyObl in
Ype3MepHOA BLICOTb BCACbiBAHUA, U3-3a
rionagaHua Bo3ayxa B0 BCaCkiBatOLLYO TPyOy);

* paboTbl C 3aKPbITEIM NATPYOKOM.

CM. npumep YCTaHOBKM Ha puc. 1, puc. 2.

7. TexHUYECKMN yX0Ra

Mpu  NpomOMMMTENbHBIX  MPOCTOAX,  KOTAA
CYLLIECTBYET ONacHOCTb 3aMOPaMHBaHNA HUAKOCTH,
OHa 0MHHa BbITb NONHOCTBHO CAIUTa (pHC. 6).

Me e[ HOBbIM MYCKOM Hacoca NPOBEPUTh, YTO Ban He
3a0noKMpoBaH oéneueHeHweM WIK MO ApyriM NpuduHam u
MONMHOCTBHO HAMOMHUTL BO}JOH KOpnyc Hacoca.

Mepen nposeaeHnem TeX.
06CnyMMBaHUA OTKAKOUUTL HAacoc OT
CeTH M NPOBEPUTB, UTO HACOC He MOMET
6bITb 3anuTaH no HEOCTOPOMHOCTH.

8. lemoHTam

Mepea npoBeneHnem AeMOHTaXa 3akpoite
3a[ABWKKKW Ha BCacCblBaHUK U noaave “ cneitte
MWAKOCTb M3 Kopnyca Hacoca (pHc. 6).

Mpy BLINONHEHNM JEMOHTAXa WM NOBTOPHOH COOpKe
MoNb3yiTECh CXEMO, AaHHOM Ha YepTexe B paspese.

9. 3anacHble yacTy

Ipy HanpaBneHn 3aABKY Ha 3an. 4acTi yKasblBaiTe
HauMeHOBaHWe, HOMep No3uUMM Ha YepTexe AnA
ZEeMOHTaXa U COOPKM U AaHHble C 3aBOACKOM
TabnuuKM (TMn, AaTY U NACMOpPTHbIA HOMEP).

B HacronLme MHCTRYKLUMK MOryT ObiTb BHECEHbI U3MEHEHHUA.

Esempi di installazione
Installation examples
Einbaubeispiele
Exemples d’installation
Ejemplos de instalaciones
Installationsexempel Regulateur automatique
Installatievoorbeelden (;l:[& Regulador autométic?)
Mapadeflypata eykaragrdoewy I " Automatisk regulator
Mpumepbl ycTaHOBKK Automatische schakelaar
padEsp AuTtopaTOg PUBULOTNAG
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Regolatore automatico
Automatic regulator
Schaltautomat

/
4.93.288/2

Fig. 2 Funzionamento sotto battente
Positive suction head operation
Zulaufbetrieb
Fonctionnement en charge
Funcionamiento bajo carga
Tillrinning sugsidan
Toeloopsituatie
©¢om Aettoupyiag pe BeTIkN avappdpnon
Pa6ota noa rMapaBnmyeckvM Hanopom
NOEEL

Fig. 3 Funzionamento in aspirazione
Suction lift operation
Saugbetrieb
Fonctionnement en aspiration
Funcionamiento en aspiracion
Sugande funktion
= 7 o Zuigsituatie
t ©¢omn Aettoupyiag pe kaBeTn avappopnon
Pabota BbllLe yPOBHSA XXMAKOCTH
PNE|UEES

Q NS

s

Fig. 4 Sostegni ed ancoraggi delle tubazioni
Supports and clamps for pipelines
Stitzen und Verankerungen der Rohrleitungen
Soutien et ancrage des tuyaux
Sostén y anclaje de la instalacion
Konsoll samt klammor fér ror
Steunen voor leidingen
Yroothptén kat opiEIo CwANVOOEWY
Enopbl 1 Kpennenus Tpyo
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+ Fig. 5 Riempimento

Filling Draining
Auffillung Entleerung
Remplissage Vidange
Llenado Vaciado
Fyllning Avtappning
Vullen Aftappen
Fepopa AnooTpayylon
Hanonxexue Cnus
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Disegno per lo smontaggio ed il rimontaggio
+ Drawing for dismantling and assembly

Zeichnung fiir Demontage und Montage

Dessin pour démontage et montage

Dibujo para desmontaje y montaje

Ritning fér demontering och montering

Onderdelentekening

Ixebidypappa yia cEGppoon kai ouyapporéynon

UepTem AnA AeMOHTama U c6opKu

* MXA 205
MXA 405




Capacita di autoadescamento
Self-priming capability
Selbstansaug-Fahigkeit
Capacite d’autoamorcage
Capacidad de autoaspiracién
Sjalv-evakuerande formaga
Zelfaanzuigend vermogen
AvappopnTikii IkavétnTa

CnocobHoCTb camoBcachiBaHUA

ELE

H20, T =20°C, Pa = 1000 hPa (mbar)

50 Hz (n = 2800 1/min),
For 60 Hz see the data sheet.

(HS) h (mm)
m
P3N 203 (204 (205 403 404 405
2 | 100|100 | 500 | 100 | 100 | 500
4 |200|200 | 500 | 100 | 100 | 500
6 | 450|450 |500 | 300|300 | 500
Hs L8 600 | 600 [ 600 | 450 | 450 | 500
8 T T ] T 7
. P ’
m | XA 205 /% o A3 =1 s
7 A
/ S e T ft
/'4 "//
6 . o | 7 —20
LERY) A4
493312 5 N l//
Valvola di non ritorno l’ / 115
Check valve / {/
Ruckschlagventil 4
Clapet de non-retour /,
Vélvula de retencion Hs 7
Backventil I
Terugslagklep 3 1 10
BaABISa eAEyxOU | II/
O6patHbIi KnanaH 17
#E® G4 pNos 2 s
(@i 28 mm)
1
G 11/4 DN 32
(@i 36 mm) i
L MXA205405 @3‘0 T t 2 min 3 4 5
ig.
Hs (m) t (min)

Altezza di aspirazione
Suction lift

Saughdhe

Hauteur d’aspiration
Altura de aspiracion
Sughéjd

Zuighoogte

Bd&Bog avappdpnong
BbicoTa BcacbiBaHWA

TS

Tempo di autoadescamento
Self-priming time
Selbstansaugezeit

Temps d’autoamorgage
Tiempo de autoaspiracion
Sjalv-evakuerande tid
Zelfaanzuigtijd

Xpovog avappopnong

Bpemsa camoscacbeiBaHnA

B % B 8]
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(1)) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Noi CALPEDA S.p.A. dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che le Pompe
MXA, MXAM, tipo e numero di serie riportati in targa, sono conformi a quanto prescritto
dalle Direttive 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2006/95/CE e dalle relative norme armonizzate.

DECLARATION OF CONFORMITY

We CALPEDA S.p.A. declare that our Pumps MXA, MXAM, with pump type and serial
number as shown on the name plate, are constructed in accordance with Directives
2004/108/EC, 2006/42/EC, 2006/95/EC and assume full responsability for conformity
with the standards laid down therein.

(®) KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, das Unternehmen CALPEDA S.p.A., erklaren hiermit verbindlich, daB die Pumpen
MXA, MXAM, Typbezeichnung und Fabrik-Nr. nach Leistungsschild den EG-Vorschriften
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2006/95/EG entsprechen.

(F)) DECLARATION DE CONFORMITE

Nous, CALPEDA S.p.A., déclarons que les Pompes MXA, MXAM, modele et numero
de série marqués sur la plaque signalétique sont conformes aux Directives
2004/108/CE, 2006/42/CE, 2006/95/CE.

(E)) DECLARACION DE CONFORMIDAD

En CALPEDA S.p.A. declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que las
Bombas MXA, MXAM, modelo y numero de serie marcados en la placa de
caracteristicas son conformes a las disposiciones de las Directivas +
2004/108/CE, 2006/42/CE, 2006/95/CE.

OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Vi CALPEDA S.p.A. erkleerer hermed at vore pumper MXA, MXAM, pumpe type og
serie nummer vist pa typeskiltet er fremstillet i overensstemmelse med bestemmelserne
i Direktiv 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2006/95/EC og er i overensstemmelse med de
heri indeholdte standarder.

(P DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

No6s, CALPEDA S.p.A., declaramos que as nossas Bombas MXA, MXAM, modelo
e numero de série indicado na placa identificadora séo construidas de acordo com as
Directivas 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2006/95/CE e somos inteiramente responsaveis
pela conformidade das respectivas normas.

(NL) CONFORMITEITSVERKLARING

Wij CALPEDA S.p.A. verklaren hiermede dat onze pompen MXA, MXAM, pomptype
en serienummer zoals vermeld op de typeplaat aan de EG-voorschriften
2004/108/EU, 2006/42/EU, 2006/95/EU voldoen.

(sF) VAKUUTUS

Me CALPEDA S.p.A. vakuutamme ettd pumppumme MXA, MXAM, malli ja
valmistusnumero tyyppikilvcsta, ovat valmistettu 2004/108/EU, 2006/42/EU,
2006/95/EU direktiivien mukaisesti ja CALPEDA ottaa tdyden vastuun siita, etté tuot-
teet vastaavat naité standardeja.

((s) EU NORM CERTIFIKAT +
CALPEDA S.p.A. intygar att pumpar MXA, MXAM, pumptyp och serienum-

mer, visade pa namnplaten &ar konstruerade enligt direktiv 2004/108/EC, 2006/42/EC,
2006/95/EC. Calpeda atar sig fullt ansvar fér 6verensstammelse med standard som
faststéllts i dessa avtal.

AHAQZIH IYMOQNIAX

Epeig wg CALPEDA S.p.A. dnA@voupe 6Tt ot avtAieg pag auteg MXA, MXAM, e tomo kat
apBuoO OelPAg KATAOKEUNG OTMoU avaypapete oy Tvakida g avtAiag, kataokeuddovrtal
olppwva pe TG odnyieg 2004/108/EOK, 2006/42/EOK, 2006/95/EOK, Kal avaAapBavoupe
TAT|PN UTEUBUVOTNTA YId CUMPWVIa (CUMHOPPWON), HE TA OTAVTAPG TwV TPOdIAYPAPROV
auUT®V.

UYGUNLUK BEYANI

Bizler CALPEDA S.p.A. firmasi olarak MXA, MXAM, Pompalarimizin, 2004/108/EC,
2006/42/EC, 2006/95/EC, direktiflerine uygun olarak imal edildiklerini beyan eder ve
bu standartlara uygunluguna dair tiim sorumlulugu Ustleniriz.

.Elel(napauuﬂ COOTBETCTBUA

Komnanua “Calpeda S.p.A.” 3aABnAeT C NOMHOW OTBETCTBEHHOCTbIO, YTO HACOCHI
cepuit MXA, MXAM, TN W CepuiiHbIi HOMEpP KOTOPbIX yKasbiBaeTcA Ha 3aBOACKOW
Tabnuyke cooTBETCTBYIOT TpeboBaHuAM HopmaTtveoB 2004/108/CE, 2006/42/CE,
2006/95/CE.

=1 L
HMNBEMER LA R FRARAFIER MXA, MXAM RFIKR

(fES6HE EARRARMBEMFTS ) HFEUTIRENEEE ZEX:

2004/108/EC, 2006/42/EC, 2006/95/EC. A A RIBEE P AIFREF R IBHMARIE

Il Presidente
Montorso Vicentino, 01.2010
Lisja Mettifggo



